(PL) INSTRUKCJA OBSELUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI I BEZPIECZENSTWA
GRZEBIEN DO KOLORYZACJI WEOSOW SYMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HAIR COMB COLOR SYMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HAAR-KAMM FARBE SYMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
HREBEN NA VLASY BARVA SYMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PEIGNE A CHEVEUX COULEUR SYMBOLE: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
PETTINE PER CAPELLI COLORE SIMBOLO: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
PEINE PARA EL PELO COLOR SIMBOLO: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HAARKAM KLEUR SYMBOOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HARKAM FARG SYMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
XTENA MAAAIQN XPQMA YYMBOAO: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PIEPTENE DE PAR CULOARE SIMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PENTE DE CABELO COR SIMBOLO: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
I'PEBEH 3A KOCA IIBAT CHUMBOJI: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HAJFESU SZIN SZIMBOLUM: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HARKAM FARVE SYMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
HREBEN NA VLASY FARBA SYMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HIUSKAMPA VARI SYMBOLI: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PLAUKU SUKOS SPALVA SIMBOLIS: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MATU KEMME KRASA SIMBOLS: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUUKSEKAMM VARV SUMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
GLADEL ZA LASE BARVA SIMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CIORNA GRUAIGE DATH SIOMBOOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
IMTARF TAL-XAGHAR KULUR SIMBOLU: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
GLEDALO ZA KOSU BOJA SIMBOL: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
I'PEBEHbB V14 BOJIOC IBET CMMBOIJI: 24399 EAN/GTIN: 5907451343463
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Grzebien do farbowania wloséw to produkt, ktéry dodaje chwilowy kolor i wyrazisto$¢. Jest to rodzaj kredy / farbki do wloséw, ktéra mozna
stosowac na krétki okres czasu, bez koniecznosci trwatego farbowania. Umozliwia eksperymentowanie z r6znymi kolorami i efektami na wlosach,
dajac nowe mozliwosci stylizacji.

Koloryzacja jest tymczasowa, co oznacza, ze po umyciu wtoséw kolor zniknie. Dlatego mozesz zmienia¢ swojq fryzure i kolor wloséw tak czesto,
jak tylko chcesz, bez obawy o dlugotrwate konsekwencje.

To doskonaly sposéb na od$wiezenie swojego wygladu, doda¢ troche zabawy i oryginalno$ci do swoich wloséw bez potrzeby trwalego
zobowigzania. Mozesz wyprébowac rézne kolory, eksperymentowac z kolorowymi akcentami i tworzy¢ unikatowe stylizacje, ktére wyréznia Cie z
thumu.

SPOSOB UZYCIA:
®  Zalozy¢ suchy recznik na ramiona w celu zabezpieczenia ubrania.
®  Wybra¢ odpowiedni kolor grzebienia
®  Delikatnie zwilzy¢ wtosy w celu lepszego rozprowadzenia barwnika

®  Mozna wysuszy¢ wiosy suszarkg

®  7eby utrwali¢ kolor, spryska¢ lakierem do wloséw

® Koloryzacja zmywa sie po umyciu wloséw szamponem.

® W przypadku bardzo jasnych wloséw moga to by¢ dwa mycia.

e Uwazac zeby wlosy nie zmokly, poniewaz moze to spowodowac sptyniecie koloru na odziez i jej zabrudzenie.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinia serwisowa.

DANE TECHNICZNE

10 r6znych koloréw

Szybki kolor w krotkim czasie
Zmywalny

Do wszystkich typéw wioséw

Kolory lepiej wida¢ na jasnych wlosach

KOLORY W ZESTAWIE:

Fioletowy
Pomaranczowy
Niebieski

Zielony
Granatowy
Czerwony
Rozowy

Bialy

Roézowy jaskrawy
76ty

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.



Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A hair dye comb is a product that adds temporary color and definition. It is a type of hair chalk / dye that can be used for a short period of time,
without the need for permanent coloring. It allows you to experiment with different colors and effects on your hair, giving you new styling options.

Coloring is temporary, meaning that the color will disappear once you wash your hair. So you can change your hairstyle and hair color as often as
you want without worrying about long-term consequences.

It’s a great way to freshen up your look, add some fun and originality to your hair without having to commit to anything permanent. You can try
different colors, experiment with colorful accents and create unique styles that will make you stand out from the crowd.

HOW TO USE:

Place a dry towel over your shoulders to protect your clothing.

Choose the right comb color

Lightly dampen your hair to better distribute the dye.

You can dry your hair with a hair dryer

To fix the color, spray with hairspray.

The color is washed off after washing the hair with shampoo.

In the case of very light hair, it may take two washes.

Be careful not to get your hair wet as this can cause the colour to run onto your clothes and stain them.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e 10 different colors
e Quick color in a short time
e Washable
e  For all hair types
e  Colors are more visible on light hair
[ ]
COLORS INCLUDED:
®  Purple
®  QOrange
® Blue
®  Green
® Navy
® Red
® Pink
®  White
®  Bright pink
®  Yellow
SAFETY INSTRUCTIONS

Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting risks.
Children must not play with the product.

Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.



If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the product:
- has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has been excessively
stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Haarfdrbekamm ist ein Produkt, das voriibergehend Farbe und Definition verleiht. Dabei handelt es sich um eine Art Kreide-/Haarfarbe, die fiir
einen kurzen Zeitraum verwendet werden kann, ohne dass eine dauerhafte Farbung erforderlich ist. Es ermoglicht Thnen, mit verschiedenen Farben
und Effekten auf Threm Haar zu experimentieren und bietet neue Styling-Moglichkeiten.

Die Farbe ist temporér, das heiflt, sobald Sie Thr Haar waschen, verschwindet die Farbe. Daher kénnen Sie Thre Frisur und Haarfarbe beliebig oft
andern, ohne langfristige Folgen befiirchten zu miissen.

Es ist eine groRartige Moglichkeit, Thren Look aufzufrischen und Ihrer Frisur etwas Spall und Originalitdt zu verleihen, ohne dass Sie sich dauerhaft
festlegen miissen. Sie konnen verschiedene Farben ausprobieren, mit farbenfrohen Akzenten experimentieren und einzigartige Stile kreieren, mit
denen Sie sich von der Masse abheben.

ANWENDUNG:

Legen Sie zum Schutz Ihrer Kleidung ein trockenes Handtuch tiber IThre Schultern.

Waihlen Sie die richtige Kammfarbe

Befeuchten Sie Ihr Haar leicht, um die Farbe besser zu verteilen.

Sie konnen IThre Haare mit einem Fohn trocknen

Zum Fixieren der Farbe mit Haarspray bespriihen.

Die Farbe wird nach der Haarwédsche mit Shampoo ausgewaschen.

Bei sehr hellem Haar kénnen zwei Haarwédschen erforderlich sein.

Achten Sie darauf, dass Thr Haar nicht nass wird, da die Farbe sonst auf Thre Kleidung abfarben und Flecken verursachen kann.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e 10 verschiedene Farben
e Schnelle Farbe in kurzer Zeit
e Waschbar
e  Fiir alle Haartypen
e  Farben sind auf hellem Haar besser sichtbar
[ ]
ENTHALTENE FARBEN:
® Lila
®  QOrange
® Blau
®  Griin
®  Marine
® Rot
® Rosa
®  Weill
® Teuchtendes Pink
® Gelb
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfiltig durch.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts eingewiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich ist.
Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)



Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann Feuer verursachen)
Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein sicherer
Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren Zeitraum unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméaRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Hreben na barveni vlasti je produkt, ktery dodava doCasnou barvu a definici. Jednd se o typ kfidy/barvy na vlasy, kterou lze pouZivat kratkodobé bez
nutnosti trvalého barveni. UmoZiiuje vam experimentovat s riznymi barvami a efekty na vlasech a nabizi nové moznosti stylingu.

Barva je doCasnd, coZ znamend, Ze jakmile si vlasy umyjete, zmizi. Proto si miZete ménit uCes a barvu vlasti tak Casto, jak chcete, aniZ byste se
museli bt dlouhodobych nésledka.

Je to skvély zptisob, jak ozivit sviij vzhled, dodat vlastim trochu zébavy a originality, aniZ byste museli mit trvaly zdvazek. MiZete vyzkouset riizné
barvy, experimentovat s barevnymi akcenty a vytvéret jedinecné styly, které vas odlisi od davu.

NAVOD K POUZITI:

Prehod'te si pies ramena suchy rucnik, abyste si ochranili obleceni.

Vyberte spravnou barvu hfebenu

Pro lepsi rozprostreni barvy vlasy lehce navlhcete.

Vlasy si mtiZete vysusit fénem

Pro zafixovani barvy nastiikejte lak na vlasy.

Barva se smyje po umyti vlasii Samponem.

V piipadé velmi svétlych vlast mtiZe byt potieba dvakrat umyti.

Davejte pozor, abyste si nenamocili vlasy, protoZe by se barva mohla dostat na obleceni a zaspinit ho.

1P

®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni Ci pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

10 rtznych barev

Rychlé zbarveni za kratkou dobu
Omyvatelné

Pro vSechny typy vlast

Barvy jsou na svétlych vlasech viditelnéjsi

ZAHRNUTE BARVY:

Fialova
Pomerancovy
Modry
Zeleny
Namofrnictvo
Cerveny
RlZovy

Bily

Svétle rtizova

Zlut

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj vyplyvajicim rizikim.
Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Vyhnéte se zdrojiim zapéaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

K ¢isténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.



Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozZny, pokud
vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy nadmérné zatizen.
Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢ast poSkozena.

Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto ur¢ené mistnimi drady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un peigne a teinture capillaire est un produit qui ajoute une couleur et une définition temporaires. Il s'agit d'un type de craie/teinture capillaire qui
peut étre utilisé pendant une courte période sans nécessiter de teinture permanente. Il vous permet d'expérimenter différentes couleurs et effets sur
vos cheveux, offrant de nouvelles possibilités de coiffage.

La couleur est temporaire, ce qui signifie qu'une fois que vous aurez lavé vos cheveux, la couleur disparaitra. Vous pouvez donc changer de coiffure
et de couleur de cheveux aussi souvent que vous le souhaitez sans craindre de conséquences a long terme.

C'est une excellente fagon de rafraichir votre look, d'ajouter du plaisir et de I'originalité a vos cheveux sans avoir besoin d'un engagement permanent.

Vous pouvez essayer différentes couleurs, expérimenter avec des accents colorés et créer des styles uniques qui vous permettront de vous démarquer
de la foule.

MODE D'EMPLOI :

Placez une serviette séche sur vos épaules pour protéger vos vétements.

Choisissez la bonne couleur de peigne

Humidifiez légérement vos cheveux pour mieux répartir la teinture.

Vous pouvez sécher vos cheveux avec un séche-cheveux

Pour fixer la couleur, vaporisez de la laque.

La couleur est lavée aprés avoir lavé les cheveux avec du shampoing.

Dans le cas de cheveux trés clairs, deux lavages peuvent étre nécessaires.

Faites attention a ne pas mouiller vos cheveux, car cela pourrait faire couler la couleur sur vos vétements et les tacher.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

10 couleurs différentes

Couleur rapide en peu de temps

Lavable

Pour tous les types de cheveux

Les couleurs sont plus visibles sur les cheveux clairs

COULEURS INCLUSES :

®  Violet

®  QOrange
® Bleu

®  Vert

®  Marine
® Rouge

® Rose

® Blanc

®  Rose vif
®  Jaune

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des instructions sur l'utilisation siire du
produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui est
dangereux.



Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir n'est plus
possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions
défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un pettine per la tintura dei capelli & un prodotto che aggiunge colore e definizione temporanei. Si tratta di un tipo di gesso/tintura per capelli che
puo essere utilizzato per un breve periodo di tempo senza dover ricorrere alla tintura permanente. Permette di sperimentare diversi colori ed effetti
sui capelli, offrendo nuove possibilita di styling.

Il colore é temporaneo, il che significa che una volta lavati i capelli, il colore scomparira. Pertanto, puoi cambiare acconciatura e colore dei capelli
tutte le volte che vuoi, senza timore di conseguenze a lungo termine.

E un ottimo modo per rinfrescare il tuo look e aggiungere un tocco di allegria e originalita ai tuoi capelli senza dover prendere impegni permanenti.
Puoi provare colori diversi, sperimentare con accenti colorati e creare stili unici che ti faranno distinguere dalla massa.

MODALITA D'USO:

Per proteggere i vestiti, metti un asciugamano asciutto sulle spalle.

Scegli il colore giusto del pettine

Inumidire leggermente i capelli per distribuire meglio la tinta.

Puoi asciugare i capelli con un asciugacapelli

Per fissare il colore, spruzzare la lacca.

Il colore viene rimosso dopo aver lavato i capelli con lo shampoo.

In caso di capelli molto chiari potrebbero essere necessari due lavaggi.

Fai attenzione a non bagnare i capelli perché il colore potrebbe macchiare i vestiti.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

10 colori diversi

Colore rapido in poco tempo

Lavabile

Per tutti i tipi di capelli

I colori sono pit visibili sui capelli chiari

COLORI INCLUSI:

Viola
Arancia

Blu

Verde

Marina

Rosso

Rosa

Bianco

Rosa brillante
Giallo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che
ne derivano.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)



Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é piu
possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un peine para tefiir el cabello es un producto que agrega color y definicién temporalmente. Este es un tipo de tinte para el cabello o tiza que se puede
usar por un periodo corto de tiempo sin necesidad de tefiirlo de forma permanente. Permite experimentar con diferentes colores y efectos en el
cabello, aportando nuevas posibilidades de peinado.

El color es temporal, lo que significa que una vez que laves tu cabello, el color desaparecerd. Por lo tanto, puedes cambiar tu peinado y color de
cabello tantas veces como quieras sin temor a consecuencias a largo plazo.

Es una excelente manera de refrescar tu look, agregarle algo de diversion y originalidad a tu cabello sin necesidad de un compromiso permanente.
Puedes probar diferentes colores, experimentar con acentos coloridos y crear estilos tinicos que te haran destacar entre la multitud.

MODO DE EMPLEO:

Coloque una toalla seca sobre sus hombros para proteger su ropa.

Elige el color de peine adecuado

Humedece ligeramente tu cabello para distribuir mejor el tinte.

Puedes secar tu cabello con un secador de pelo.

Para fijar el color, rocie con laca para el cabello.

El color desaparece después de lavar el cabello con champd.

En caso de cabello muy claro pueden ser necesarios dos lavados.

Tenga cuidado de no mojar su cabello, ya que esto puede provocar que el color se corra sobre su ropa y la manche.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

10 colores diferentes

Color rapido en poco tiempo.

Lavable

Para todo tipo de cabello

Los colores son mas visibles en el cabello claro.

COLORES INCLUIDOS:

Purpura

Naranja

Azul

Verde

Marina de guerra
Rojo

Rosa

Blanco

Rosa brillante

Amarillo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprendan los
riesgos resultantes.

Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).



Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento seguro ya no
sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en condiciones
desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

Utilice siempre el producto segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een haarverfkam is een product dat tijdelijke kleur en definitie toevoegt. Dit is een soort krijt-’haarverf die voor een korte periode gebruikt kan
worden, zonder dat het permanent geverfd hoeft te worden. Hiermee kunt u experimenteren met verschillende kleuren en effecten op uw haar,
waardoor er nieuwe stylingmogelijkheden ontstaan.

De kleur is tijdelijk, wat betekent dat de kleur verdwijnt zodra u uw haar wast. U kunt uw kapsel en haarkleur dus zo vaak veranderen als u wilt,
zonder bang te zijn voor langetermijngevolgen.

Het is een geweldige manier om je look op te frissen en wat plezier en originaliteit aan je haar toe te voegen, zonder dat je je ergens permanent aan

vast hoeft te binden. Je kunt verschillende kleuren uitproberen, experimenteren met kleurrijke accenten en unieke stijlen creéren waarmee je je van
de massa onderscheidt.

HOE TE GEBRUIKEN:

Leg een droge handdoek over uw schouders om uw kleding te beschermen.

Kies de juiste kamkleur

Maak je haar lichtjes vochtig, zodat de verf beter verdeeld wordt.

Je kunt je haar drogen met een f6hn

Om de kleur te fixeren, spray je er haarlak op.

De kleur wordt uitgewassen na het wassen van het haar met shampoo.

Bij heel licht haar kan het twee wasbeurten duren.

Zorg ervoor dat je haar niet nat wordt, want dan kan de kleurstof op je kleding uitlopen en vlekken veroorzaken.

TIp

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

e 10 verschillende kleuren
e Snelle kleur in korte tijd
e Wasbaar
e  Voor alle haartypes
e Kileuren zijn beter zichtbaar op licht haar
[
INBEGREPEN KLEUREN:
®  Paars
®  QOranje
® Blauw
®  Groente
®  Marine
® Rood
® Roze
® Wit
® TFelroze
®  Geel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)



Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is niet meer
mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En harfargningskam &r en produkt som ger tillféllig farg och definition. Detta &r en typ av krit-/harfarg som kan anvéndas under en kort tid utan
behov av permanent fargning. Det later dig experimentera med olika farger och effekter pa ditt hér, vilket ger nya stylingmajligheter.

Fargen ar tillfallig, vilket innebdr att nar du tvattar haret kommer fargen att forsvinna. Dérfor kan du &ndra din frisyr och hérfarg sa ofta du vill utan
rddsla for 1angsiktiga konsekvenser.

Det ar ett utmarkt satt att frascha upp din look, ge haret lite skoj och originalitet utan att behéva binda sig permanent. Du kan prova olika farger,
experimentera med fargglada accenter och skapa unika stilar som far dig att sticka ut fran méngden.

HUR MAN ANVANDER:

Lagg en torr handduk 6ver axlarna for att skydda dina klader.

Vilj ratt kamfarg

Fukta haret l4tt for att fordela fargen battre.

Du kan torka haret med en hartork

For att fixera fargen, spraya med harspray.

Férgen tvittas bort efter att haret tvédttats med schampo.

Vid mycket ljust hér kan det kravas tva tvittar.

Var forsiktig s att du inte bl6ter héret, da kan fargen rinna ner pa kldderna och flicka dem.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

10 olika farger

Snabb farg pa kort tid

Tvéttbar

For alla hartyper

Farger syns tydligare pa ljust har

FARGER INGAR:

Purpur
Orange
Bla
Gron
Marin
Rod
Rosa
Vit
Klarrosa
Gul

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvéander produkten.

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.
Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Forvara produktens folieforpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)
Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.



Anvind inte en skadad enhet.

Om séker drift inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Séker drift &r inte ldngre mojlig om produkten: -
har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats fér mycket under transport.
Det ar forbjudet att anvianda produkten om nagon del &r skadad.

Anvénd alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav péa sédkerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dandringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

Mux xtéva Bagng HoAMoV ivat éva ipoidv o TTpocBETel TPOTOPIVO XpOHA KL OYKO oTa HoAAIX. AVTOG elvat €vag TOMOG KipwAiag/Bagng oAV
TIOL pPTOpel Vo XpNolHomonBel yia HIKPO XPOVIKO SIGOTNHA X®Pig TNV avayKTn HOVIENG Baeng. Xag emTPEMEL VA TEPAPATIOTEITE [E SIPOPETIKK
XPOHOTA Kol €QE oTa HOANMG 060G, TapEXOVTAG VEEG SuvaToTnTEG styling.

To ypopa eival TPOCWPIVO, TPAYHA TIOL OTHALVEL OTL HOALG AOVOETE TA HOAALL 0aG, TO Xpopa Ba egapaviatel. Emopévag, pnopeite va aAAdlete T0
XTEVIOHX KO TO XPOHA TV HOAAN®V 60G 000 oLYXVA BEAETE Xwpig YO0 HaKPOTIPOBEGH®Y GUVETELDY.

Eival évag e€apeTikog TPOTMOG yla VO QVAVEDCETE TNV ERPAVIOT 00G, va ipoaBéaete Alyn Sla0KESAOT] KOl MPRTOTLTHA 0TA HOAANA GOG XWPIG Vo
xpewdiletan va Sdeopevteite ya kdtt povipo. Mnopeite va SOKIPAOETE SIAQPOPETIKA XPORATA, VO TEIPAHATIOTEITE e TOADXPOHEG TVEAEG KOl VO
Snpovpynoete povadika oTuA mov Ba oag K&vouy va Eexwpioete amod to TAN00G.

QY NA XPHXIMOIIOIHXETE:

TonoBeTOTE P OTEYVI| TETOETA GTOVG WHOVG OOG YO VO TIPOOTATEYETE TA POVXA TG,

EmA£Ste 10 00OTO XPOUX XTEVOG

Bpé&te ehagpd ta paAAid 0ag yix va katavepnBel kaAvtepa ) foon.

Mropeite Vo 0TEYVAOOETE TA HOAANG 00 [LE TIOTOAAKL HOAALGV

IMa va otaBepomoInoeTe T0 XpOPN, WEKAOTE e AaK HOAAIDV.

To xpopa SeMAEVETOL HETA TO MAVGIHO TV HOAAL®V HE COUTIOVAV.

Y& MepIMT®OT) TTOAD QVOLXTOXPOH®V HOUAALGV, HTIOPEL VO XPEIRGTOLY §U0 Aovaipata.

Ipooédte va punv Ppéete tor HOANG 00G, KABAOG UTO PTOPEL VA KAVEL TO XPAHN VX TPEEEL 0T POVXA GOG KAL VX TO AEKLAOEL.

AKPO
®  H cvokeun npénel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa TG TOPGS00T|G Kot yia TUXOV OpaTEG (NHLEG.
e X mepintwon eAAmovg mapadoong 1 €qv mapatnpnoete JNHIA AOY® EAATTOHATIKIG CUOKELAGIAG 1 HETOPOPAG, EMKOWVAOVIOTE HE TNV
TNAEQ®VIKT YPOHHT] €SUTNPETNOTG TTEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

10 S1aQOpETIKG XpOPATX

T'pryopo XpopA G€ GOVIOHO XPOVIKO SdoTnpa
Avvépevog va mhvBet

Mo 6Aoug Toug TOTOVG PHOAALGV

To xpOPOTA ELVOL TILO OPATG OE AVOLXTOXPOUX HOANK

IMEPINAMBANOMENA XPQMATA:

® Mof

®  TIopToKGAL

® MnAe

® T[Ip&owvog

®  Novtikd

®  KOKKIVOG

® Po(

®  Aguvko

®  DwTEwo pol

®  Kitpwvog
OAHT'IEX AXDPAAEIAY

IIpwv amd TV eYKATAOTACT] KOL TN XPTOT) TOL IPOIOGVTOG, S1BROTE TPOTEKTIKA ALTO TO £yXELPiSlo 0dnyL@V.

Avtd 1o Tpoidv pmopet va xpnotponon el and modid nAkiag 8 TV Kol Ave Kol amd ATOPA HE PEIWHEVEG COHATIKEG, 01OBNTNPLOKEG 1) VONTIKES
KAVOTNTEG 1 EAAEWYT| EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIPovTO0EeoT 0T eMPBAEMOVTOL 1] £(0LV AGBEL 08NYIEC GXETIKA HE TNV AOQYAAR XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVTITOUV.

Ta s Sev mpénet va maiovv pe T0 TIPOIoV.

O koBaplopog Kat i ouVTNPNOT SEV EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OO TSI X@Pig eMiBAeYM.

Befowbeite 6Tt Ta VAKG cuokevaaiag Sev pévouv xwpig emiBAeym. Ta mondid propetl va apyicovy va mailovv padi Toug, Kam mov ivan emkivéuvo.
Kpatnote ) 6LoKELAGIX GAOVHLVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLX oo sl (Kivéuvog ac@uéiog)



Ano@iyete TNYEG AVAQAEENG: TTOQPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] GLOKEVEG TIOL TTPAYOLV BeppOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)
IMpootatéyte To Tpoidy amd akpaieg Beppokpaocieg, GHeco NAAKO WG, LYNAN LYpacic, EDEAEKTA agpLa, SIOADTEG.

IMa tov KaBaplopd, xproonomaTe €va LYPO Tavi 1] £VA T{TTL0 AMOPPULTIAVTIKO.

Mnyv Xpr|OlLOTIOLELTE GUOKELT] IOV €XEL LIOOTEL (NHLA.

Edv 1 ao@aAng Aettovpyia Sev eivan mAéov Suvarr, SlakOYTe T Xpron Kot ao@aAioTe o Tpoildv amd enavayproiponoinorn. H aocealng Asttovpyia
Sev eivon mAéov Suvartn eav To TIPOIOV: - £xEl LIOOTEL (LA, - Sev AELTOLPYEL CWOTE, - £XEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO SLAGTNHA LG SuCHEVEIG
ouvOnKeg N - €xel Poptwhel LIEPPOAIKG KATH TN HETAPOPAL.

AmayopeveTal | Xprion TOL TIPOIOVTOG EGV KGO0 EERPTNHA EIVAL KATEGTPAHEVO.

No xpno1pomoLEiTE TAVTA TO TPOIOV ONMG TIPOPAENTETAL.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

ar H ovokevaoia elvol Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV OTo TOTKO 006 KEVTPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ Ta xprotponomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidoviat oto onpeio SiaBeong amoBANTwVY oL €X0LV OPICEL O TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYT|G TOL XPT|OLLOTIOU]LEVOD TIPOIOVTOG THPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To Tpoidv TANPOL TIG EVPOTIATKES KL EBVIKEG AMALTNOELG GYETIKA HE TNV ACQPAAELN TV GUOKEVAOV KOL TV TIPOIOVIWV.

Arortnpolpe 1o SiKalopa V& KAVOLpE dAAXYEG OTO KEipEVOD, TO OXESIAGHO Kot Tar SeSopéva TIpOiOVTOG Xwpig Tpogldomoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un pieptene pentru vopsirea parului este un produs care adauga temporar culoare si definitie. Acesta este un tip de vopsea de par/creta care poate fi
folositd pentru o perioada scurta de timp fara a fi nevoie de vopsire permanenta. Iti permite sa experimentezi cu diferite culori si efecte asupra parului

Culoarea este temporard, ceea ce inseamna ca odata ce va spalati parul, culoarea va disparea. Prin urmare, iti poti schimba coafura si culoarea parului
oricat de des doresti, fara teama consecintelor pe termen lung.

Este o modalitate excelenta de a-ti improspata aspectul, de a adduga un plus de distractie si originalitate parului tau, fara a fi nevoie de un angajament
permanent. Poti Incerca diferite culori, experimenta cu accente colorate si crea stiluri unice care te vor face sa iesi in evidenta.

MOD DE UTILIZARE:

Puneti un prosop uscat peste umeri pentru a va proteja hainele.

Alegeti culoarea potrivita a pieptenului

Umezeste usor parul pentru a distribui mai bine vopseaua.

iti poti usca parul cu un uscitor de par

Pentru a fixa culoarea, pulverizeaza cu fixativ.

Culoarea se spala dupa spalarea parului cu sampon.

in cazul parului foarte deschis la culoare, pot fi necesare doud spalari.

Ai grija sa nu-ti uzi parul, deoarece acest lucru poate face ca vopseaua sa se scurga pe haine si sd le pateze.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

10 culori diferite

Culoare rapida intr-un timp scurt

Lavabil

Pentru toate tipurile de par

Culorile sunt mai vizibile pe parul deschis la culoare

CULORI INCLUSE:

Violet
Portocale
Albastru
Verde
Marina
Rosu

Roz

Alb

Roz aprins
Galben

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta
sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa inteleaga riscurile care
rezultd din acesta.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacdri sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)



Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta nu mai
este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau
- a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um pente para tintura de cabelo é um produto que adiciona cor e defini¢do temporarias. Este € um tipo de giz/tinta de cabelo que pode ser usado por
um curto periodo de tempo sem a necessidade de tingimento permanente. Ele permite que vocé experimente diferentes cores e efeitos no seu cabelo,
proporcionando novas possibilidades de estilo.

A cor é temporaria, o que significa que depois que vocé lavar o cabelo, ela desaparecerd. Portanto, vocé pode mudar seu penteado e cor de cabelo
sempre que quiser, sem medo de consequéncias a longo prazo.

E uma 6tima maneira de refrescar seu visual, adicionar um pouco de diversdo e originalidade ao seu cabelo sem precisar de um compromisso
permanente. Vocé pode experimentar cores diferentes, experimentar detalhes coloridos e criar estilos tinicos que fardo vocé se destacar da multiddo.

MODO DE USAR:

Coloque uma toalha seca sobre os ombros para proteger suas roupas.

Escolha a cor certa do pente

Umedeca levemente o cabelo para distribuir melhor a tinta.

Vocé pode secar o cabelo com um secador de cabelo

Para fixar a cor, borrife spray de cabelo.

A cor sai ap6s lavar o cabelo com xampu.

No caso de cabelos muito claros, podem ser necessarias duas lavagens.

Tenha cuidado para ndo molhar o cabelo, pois isso pode fazer com que a tinta manche suas roupas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

10 cores diferentes

Coloragdo rapida em pouco tempo

Lavavel

Para todos os tipos de cabelo

As cores sdo mais visiveis em cabelos claros

CORES INCLUIDAS:

Roxo
Laranja
Azul
Verde
Marinha
Vermelho
Rosa
Branco

Rosa brilhante

Amarelo

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e compreendam os riscos
resultantes.

Criancas ndo devem brincar com o produto.

A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)



Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo serd mais possivel se o
produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em condi¢des desfavoraveis
ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

I'pebeHbT 3a OosiMCBAHE HAa KOCa e MPOAYKT, KOWTO /00aBsi BpeMeHeH BT U Aedunuius. ToBa e BU[ Tebemp/60s 3a Koca, KOSITO MOXe fia ce
W3M0/13Ba 3a KPaThK MEpUof OT BpeMe, 6e3 [a e HeoOXoAUMO TpaiiHO GosijuceaHe. [103BosisiBa BU Jla eKCIIepUMEHTHpATe C Pa3/MuHU IIBETOBE U
edeKTH BbPXy KOCara CH, MPeA0CTaBsSiKH HOBH Bb3MOKHOCTH 3a CTH/IU3UPAHE,

L[BET'LT € BpeMeHeH, KOeTO O3HauaBa, 4ue C/1e/] KaTo U3MreTe Kocara Cu, TOM e u34yesHe. CJ'Ie,ELOBaTeIIHO, MOXXETe [1a CMEHATe IIpruyeckara U 1jBeTa Ha
KocCaTa CH TOJIKOBa 4eCTO, KOJIKOTO MCKare, 6e3 Aa ce CTpaxyBaTe OT ABJTOCPOYHU IOC/IeJULIU.

ToBa e uyJeceH HaulH /la OCBEXKUTE BU3MATA CH, [ja [0OaBUTe MajKo 3a0aB/ieHre U OPUTHHATHOCT KbM KOcaTa cH, 6e3 /ja e HeoOX0oJuM TMOCTOsSTHEH

aHraxuMmeHT. MoskeTe Ada OrrTare pas’/jiMuHU LIBETOBEe, a eKCIlepUMeHTHpaTe C LIBeTHU aKLeHTU U a Cb3JajeTe YHUKA/THU CTU/IOBe, KOUTO Iie BU
Hakapar Jia Cé OTKpOuTe OT ThJ/IIIaTa.

KAK JIA M3ITOJ/I3BATE:

ITocTraBeTe cyxa KbpIia BbPXY paMeHeTe CH, 3a /ja TIPEATa3nuTe [IPEXUTe CH.

W36epeTe MpaBuIHUS LBAT Ha rpebeHa

Jleko HaB/Ia)KHeTe KocaTa CH, 3a [ja pasrnpe/enire 6osTa mo-go6pe.

MoskeTe /la U3CYIIUTE KOCaTa CH ChC CeIoap

3a fa pukcupare 1BeTa, HalpbCKakTe C JTaK 3a Koca.

LIBeTHT Ce OTMHBA C/le] U3MHUBaHe Ha KOCaTa C [I1aMII0aH.

B cyyait Ha MHOTO CBeT/Ia KOCa, MOXKe /la ca HeoOXoauMHU [jBe U3MUBAHMSI.

BHuMaBaiiTe sia He HAMOKPUTE Kocarta CH, Thil KaTo TOBa MOXKe /i I0Be/ie /10 MOTarsiHe Ha 60sTa BbPXY APEXUTE BH U /la 'Y OL[BETH.

CBBET

®  YCTpoiiCTBOTO TpsiGBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITB/IHOTA Ha I0CTaBKaTa ¥ 3a BUJVMY [OBPE/IU.
e B cyuali Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa I ako 3abesie)krTe MOBpPey, IPUYMHEHHU OT HellpaBU/IHA OIIaKOBKA WJ/IM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPIKETe Ce C
ropelrara JITHUS 3a 00C/Ty)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JTAHHUA

10 pa3nuuHU LBATa

bBp30 onBeTsiBaHe 3a KpaTko BpeMe
Moxe pa ce nepe

3a BCUUKY TUIOBE KOCa

LIBeToBeTe Ca MO-BUAMMU Ha CBeT/Ia Koca

BKJ/IFOYEHUW IBETOBE:

® Jlunaso

®  (OpaHxeBo

®  CuHbO

®  3eneHo

®  BO0eHHOMOPCKH CUIA
®  UepseHO

®  Po30BO

®  Bsano

®  fIpKo po30BO

® JKwaTO

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

ITpeau fa vHCTaMpare U M3M0JI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, [TpoYeTeTe BHUMaTe/HO TOBa PBKOBOJCTBO 3a yroTpeba.

To3u IPOAYKT MOXKe /la Ce M3II0/I3Ba OT Jiella Ha 8 1 MoBeue rOIMHH, KAKTO U OT JIMLA C HaMasieH! (HU3UUeCcKd, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTH win 6e3 OMUT UK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moj Hab/oeHre Wi ca MHCTPYKTHpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha pofyKTa 1
pasbupar MpoMU3THYALLUTe OT TOBA PHCKOBe.

[Henara He TpsibBa Jja UTPasiT C MPOAYKTa.

[TourcTBaHeTO M MOAAPHKKATA He MOTaT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jiella 6e3 Haz30p.

YBepere ce, Ue OITAaKOBbUHHTE MaTepHa/IM He Ca OCTaBeHU Oe3 Hazi30p. JleljaTa Morar fia 3al04HaT Jja CH UrPasiT C TAX, KOeTO e OIacHO.

[Tasete ho/IMOTO Ha TIPOAYKTA Janed oT Aella (PUCK OT 3a/yLIaBaHe).



V36srBaiiTe M3TOYHHULM Ha 3arlanBaHe: M30ArBaliTe KOHTAKT C IJIaMbLM M/ YCTPOMCTBA, FreHepypalliy TOIJIMHA (MOXKe Jia TPUUMHHU T10Kap)
[Na3eTe NpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIlepaTypH, Mpsika CTbHUEeBA CBET/IMHA, BUCOKA B&XKHOCT, 3arla/IMMHU ra30Be, pa3TBOPUTE/H.

3a rmouncTBaHe U3I0I3BakTe BlIa)KHA KbpIla /M MeK Iperapar.

He n3non3Baiite oBpesieHO YCTPOHCTBO.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoJyKTa Cpelly MOBTOpHa yroTrpeba. Be3onacHara pabora
Beue He e Bb3MO)KHA, aKO MPOJYKTHT: - € MOBpejieH, - He (QYHKI[MOHHUPA MPaBUIIHO, - € ChXPaHsBaH 3a MPOAB/DKUATE/IEH TIepHO/, OT BpeMe TIpU
He6/1aronpuUsTHA YCJIOBUS UM - € GHJT IPEKOMEPHO HaTOBAPEH T10 BPEMe Ha TPAHCTIOPTHPAaHe.

3abpaHeHo e W3TO0/I3BAHETO Ha MPOJYKTa, KO HSIKOSI OT YaCTUTE My € MOBPeZieHa.

BuHaru vsmnosnsBaiite NpofyKra 1o rpefiHasHayeHue.

® CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuaiy, KOUTO Morar Ja 61:AaT W3XBLPJIEHU B MeCTHHUA LIEHTHP 3a PeLIUK/IMpaHe.

V3non13BaHKTe OMAKOBBUYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce MpeAasiaT Ha IyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHA/bLIY, ONpeJie/ieH OT MEeCTHUTE
B/1acTU. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3II0/I3BAHUs MIPOJYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLIMHCKATa WK rpajcKaTa
cyxba.

HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe Y HallMOHA/IHUTE U3MCKBAHUA 34 6€e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IIPOAYKTHUTE.

3ara3BamMme CH TMpaBOTO [a MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELPI3aI>iHa U NaHHUTE 3a MPOAYKTa 6e3 rnpeaympexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A hajfesték fésii egy olyan termék, amely ideiglenes szint és definiciét ad a hajnak. Ez egy olyan kréta/hajfesték, amely révid ideig hasznélhato tartds
festés nélkiil. Lehet&vé teszi a kiilonb6z6 szinekkel és effektekkel valé kisérletezést, 1ij formazasi lehet6ségeket kinalva.

A szin dtmeneti, ami azt jelenti, hogy ha megmosod a hajad, a szin eltlinik. Ezért a frizurdjat és a hajszinét olyan gyakran véltoztathatja, amennyiszer
csak akarja, anélkiil, hogy félne a hosszi tava kovetkezményektdl.

Nagyszerii médja annak, hogy felfrissitsd a megjelenésedet, egy kis vidamsagot és eredetiséget adj a hajadnak anélkiil, hogy allandé elkételez6désre
lenne sziikséged. Kiprobalhatsz kiilonb6z6 szineket, kisérletezhetsz szines kiegészit6kkel, és egyedi stilusokat hozhatsz 1étre, amelyekkel kitlinhetsz
a tomegbdl.

HASZNALAT:

Teritsen egy szaraz torolkoz6t a vallara, hogy megvédje a ruhdit.

Valassza ki a megfeleld fésii szinét

Enyhén nedvesitsd be a hajad, hogy a festék jobban eloszlasson.

Hajszéritéval szdrithatod a hajad

A szin rogzitéséhez fijd be hajlakkkal.

A szint samponos hajmosas utan lemossak.

Nagyon vilagos haj esetén akér két mosas is elegendd lehet.

Vigyazz, nehogy vizes legyen a hajad, mert ett6l a festék rafolyhat a ruhadra és foltot hagyhat rajta.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e 10 kiilonb6z6 szin
e Gyors szinezés rovid id6 alatt
e Moshato
e  Minden hajtipusra
e A szinek jobban latszanak a vilagos hajon
[ ]
BELEERTETT SZINEK:
® Lila
®  Narancs
® Kék
e 7old
®  Haditengerészet
®  Piros
®  Rozsaszin
®  Fehér
®  Flénk rézsaszin
°

Sérga

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességfi, illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos hasznalatarol, és
megértik az ebb6l eredd kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Kertilje a gyujtéforrasokat: keriilje a 1anggal vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)
Ovja a terméket a szélsdséges homérsékletektsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktél, oldoszerektél.



Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosoészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos tizemeltetés méar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott taroltdk,
vagy - szallitas kozben tilzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En harfarvekam er et produkt, der tilfgjer midlertidig farve og definition. Dette er en type kridt/harfarve, der kan bruges i en kort periode uden behov
for permanent farvning. Det giver dig mulighed for at eksperimentere med forskellige farver og effekter pa dit har, hvilket giver nye
stylingmuligheder.

Farven er midlertidig, hvilket betyder, at nar du vasker dit hér, vil farven forsvinde. Derfor kan du endre din frisure og héarfarve s ofte du vil, uden
frygt for langsigtede konsekvenser.

Det er en fantastisk made at friske dit look op p4, tilfgje lidt sjov og originalitet til dit har uden behov for en permanent forpligtelse. Du kan prove
forskellige farver, eksperimentere med farverige accenter og skabe unikke stilarter, der far dig til at skille dig ud fra meengden.

SADAN BRUGES:

Leg et tgrt handklede over dine skuldre for at beskytte dit tgj.

Velg den rigtige kamfarve

Fugt dit har let for at fordele farven bedre.

Du kan tgrre dit har med en hérterrer

For at fiksere farven, spray med harspray.

Farven vaskes af efter harvask med shampoo.

I tilfeelde af meget lyst har kan det tage to harvaske.

Pas pa ikke at ggre dit hér vadt, da det kan fa farven til at lgbe ud pé dit tgj og give pletter.

1P

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.

e [Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

10 forskellige farver

Hurtig farve pa kort tid

Vaskbar

Til alle hartyper

Farver er mere synlige pd lyst har

FARVER INKIL.UDERET:

Lilla
Orange

Bla

Gron

Flade

Rad
Lysergd
Hvid

Klar lysergd
Gul

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Lees venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf fglgende risici.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold produktets folieemballage veaek fra bgrn (kvelningsrisiko)

Undga antendelseskilder: undgé kontakt med aben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)
Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.



Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.
Brug ikke en beskadiget enhed.
Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig,

hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
Brug altid produktet som tilsigtet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Hreberi na farbenie vlasov je produkt, ktory docasne dodava farbu a definiciu. Ide o typ kriedovej/farby na vlasy, ktord mozno pouZit’ kratkodobo bez
nutnosti trvalého farbenia. UmoZiiuje vdm experimentovat’ s réznymi farbami a efektmi na vlasoch, ¢im poskytuje nové moznosti stylingu.

Farba je doCasnd, Co znamend, Ze po umyti vlasov farba zmizne. Preto si moZete menit’ tces a farbu vlasov tak casto, ako chcete, bez obav z
dlhodobych nasledkov.

Je to skvely spdsob, ako osvieZit' svoj vzhl'ad, dodat’ vlasom trochu zabavy a originality bez nutnosti trvalého zaviazku. MoZete vyskisat rozne farby,
experimentovat s farebnymi akcentmi a vytvorit’ jedinecné styly, vd'aka ktorym vyniknete z davu.

AKO POUZIiVAT:

Prekryte si cez plecia suchy uterak, aby ste si ochranili oblecenie.

Vyberte si spravnu farbu hrebena

Pre lepSie rozloZenie farby si vlasy jemne navlhcite.

Vlasy si moZete vysusit fénom

Na zafixovanie farby nastriekajte lakom na vlasy.

Farba sa zmyje po umyt{ vlasov Samp6nom.

V pripade vel'mi svetlych vlasov mozZu byt potrebné dve umytia.

Davajte pozor, aby ste si nenamocili vlasy, pretoZe by to mohlo spdsobit’, Ze farba steCie na oblecenie a zafarbi ho.

1P

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.

e 'V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnd
hordcu linku.

TECHNICKE UDAJE
e 10 rdéznych farieb
e  Rychle sfarbenie za kratky cas
e  Umyvatelné
e  Pre vSetky typy vlasov
e  Farby su viditel'nejSie na svetlych vlasoch
L]
ZAHRNUTE FARBY:
® Fialova
®  QOranZova
® Modra
® Zelend
®  Namornictvo
® (Cervena
® RuZova
® Biela
®  Jasne ruzova
o 7lta

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

Tento vyrobok mo6zu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho
vyplyvajtucim rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Deti nesmu vykondavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdZu zacat hrat’, Co je nebezpecné.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (m&Ze sposobit’ poZiar)

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.



Na Cistenie pouzite vlhkt handric¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Ak uZ nie je mozna bezpec€né prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie je mozna,
ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas prepravy nadmerne
zat'aZeny.

Je zakdzané pouzivat’ vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodend.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a urCenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozZete zlikvidovat’ vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tradmi. Informacie o mozZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kéyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.

KAYTTO JA KUVAUS

Hiusvarikampa on tuote, joka lisdd hiuksiin véliaikaista vérid ja syvyyttd. Tdma on erddnlainen liitu-/hiusvéri, jota voidaan kdyttdd lyhyen aikaa
ilman pysyvaa vérjdystd. Sen avulla voit kokeilla erilaisia vérejd ja tehosteita hiuksissasi, mika tarjoaa uusia muotoilumahdollisuuksia.

Viri on viliaikainen, miké tarkoittaa, ettd véri katoaa hiuksista pesun jdlkeen. Siksi voit muuttaa kampaustasi ja hiusvéridsi niin usein kuin haluat
pelkaamatta pitkdaikaisia seurauksia.

Se on loistava tapa piristdd ulkondkddsi, lisatd hiuksiisi hauskuutta ja omaperdisyyttd ilman pysyvéda sitoutumista. Voit kokeilla eri vérejd, kokeilla
varikkaitd yksityiskohtia ja luoda ainutlaatuisia tyylej4, jotka saavat sinut erottumaan joukosta.

KAYTTOOHJEET:

Laita kuiva pyyhe hartioillesi suojataksesi vaatteitasi.

Valitse oikea kampan véri

Kostuta hiuksiasi kevyesti, jotta véri jakautuu paremmin.

Voit kuivata hiuksesi hiustenkuivaajalla

Kiinnité véri suihkuttamalla hiuslakkaa.

Viri pestddn pois hiuksista shampoolla pesun jdlkeen.

Hyvin vaaleiden hiusten tapauksessa voi kestda kaksi pesua.

Varo kastelemasta hiuksiasi, silld véri voi valua vaatteisiisi ja tahrata ne.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

10 eri vérid

Nopea viéri lyhyessa ajassa

Pestdvad

Kaikille hiustyypeille

Virit ndkyvéat paremmin vaaleissa hiuksissa

MUKANA OLEVAT VARIT:

®  Violetti

®  QOranssi

®  Sininen

®  Vihred

® [Laivasto

®  Punainen

®  Vaaleanpunainen

®  Valkoinen

®  Kirkkaan pinkki

®  Keltainen
TURVALLISUUSOHJEET

Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tama kayttoohje huolellisesti.

Tétd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttéen, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt66n ja he ymmartévaét siitd aiheutuvat
riskit.

Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikki4 niilld, mika on vaarallista.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta liekkien tai 1ampda tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.



Puhdistukseen kéytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estd tuotteen uudelleenkéaytto. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos tuote: -
on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdédn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna kuljetuksen aikana.
Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

[ ] VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Plauky daZymo Sukos yra produktas, kuris suteikia laiking spalva ir rySkuma. Tai kreidos/plauky dazZy riiSis, kuria galima naudoti trumpa laika,
nereikalaujant permanentinio daZzymo. Tai leidZia eksperimentuoti su skirtingomis plauky spalvomis ir efektais, atveriant naujas stiliaus kiirimo
galimybes.

Spalva yra laikina, tai reiskia, kad iSplovus plaukus, ji iSnyks. Todél galite keisti Sukuosena ir plauky spalva taip daznai, kaip norite, nebijodami
ilgalaikiy pasekmiy.

Tai puikus biidas atgaivinti savo jvaizdj, suteikti plaukams Zaismingumo ir originalumo, nereikalaujant nuolatiniy jsipareigojimy. Galite iSbandyti
skirtingas spalvas, eksperimentuoti su spalvingais akcentais ir sukurti unikalius stilius, kurie i$skirs jus i§ minios.

KAIP NAUDOTI:

Uzsidékite sausq ranksluostj ant peciy, kad apsaugotumeéte drabuZzius.

Pasirinkite tinkama Sukos spalva

Svelniai sudrékinkite plaukus, kad daZai geriau pasiskirstyty.

Galite iSdZiovinti plaukus plauky dZiovintuvu

Norédami uZzfiksuoti spalva, apipurkskite plauky laku.

Spalva nuplaunama iSplovus plaukus Sampiinu.

Labai Sviesiems plaukams gali prireikti dviejy plovimy.

Bikite atsargiis ir neSlapinkite plauky, nes dazai gali nutekéti ant drabuziy ir juos iStepti.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e  Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

10 skirtingy spalvy

Greita spalva per trumpa laika

Plaunamas

Visiems plauky tipams

Spalvos labiau matomos ant Sviesiy plauky

ISKAICIUOTOS SPALVOS:

®  Violetiné

®  QOranZiné
® Meélyna
® Zalia
®  Karinis jiry laivynas
® Raudona
® Roziné
® PBalta
®  Ryskiai roZiné
®  Geltona
SAUGOS INSTRUKCLJOS

Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

Si gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiiiros be prieZitiros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy, tirpikliy.



Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas nebejmanomas,
jel gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo per daug apkrautas
transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Matu kraso$anas kemme ir produkts, kas pieskir matiem islaicign krasu un definiciju. Sis ir krita/matu krasas veids, ko var lietot Tsu laiku bez
nepiecieSamibas péc permanentas krasoSanas. Tas lauj eksperimentét ar dazadam krasam un efektiem uz matiem, sniedzot jaunas veidoSanas
iespéjas.

Krasa ir 1slaiciga, kas nozimé, ka péc matu mazgaSanas krasa pazudis. Tapéc jlis varat mainit savu friziiru un matu krasu tik bieZi, cik vélaties,
nebaidoties no ilgtermina sekam.

Tas ir lielisks veids, ka atsvaidzinat savu izskatu, pievienot matiem jautribu un originalitati bez nepiecieSamibas uznemties pastavigas saistibas. Varat
izméginat dazadas krasas, eksperimentét ar krasainiem akcentiem un radit unikalus stilus, kas jis izcels no pila.

KA LIETOT:

Lai pasargatu apgérbu, uzlieciet par pleciem sausu dvieli.

Izveélieties pareizo kemmes krasu

Viegli samitriniet matus, lai krasa labak sadalitos.

Jiis varat Zavet matus ar matu Zavetaju

Lai nostiprinatu krasu, apsmidziniet ar matu laku.

Krasa tiek nomazgata péc matu mazgasanas ar Sampinu.

Loti gaiSiem matiem var biit nepiecieSamas divas mazgaSanas reizes.

Esiet uzmanigi, lai nesamitrinatu matus, jo tas var izraisit krasas notecéSanu uz drébém un notraipit tas.

PADOMS
® Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

10 dazadas krasas

Atra kraso3ana 1sa laika

Mazgajams

Visiem matu tipiem

Krasas ir labak redzamas uz gaiSiem matiem

IEKLAUTAS KRASAS:

Violets
OranZzs

Zils

Zals§

Jaras speki
Sarkans
Roza

Balts
Spilgti roza

Dzeltens

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai zinasanu
trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta dro3u lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu radoSam iericém (var izraisit ugunsgreku).
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, Skidinatajiem.



T1riSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstoSi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis parmeérigi
noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Juuksevédrvi kamm on toode, mis lisab juustele ajutise vérvi ja selguse. See on kriidi-/juuksevdrv, mida saab kasutada lithikest aega ilma piisiva
vdrvimise vajaduseta. See vdimaldab teil katsetada erinevate varvide ja efektidega oma juustel, pakkudes uusi stiilimisvoimalusi.

Virv on ajutine, mis tdhendab, et kui juuksed pesed, siis varv kaob. Seetdttu saate oma soengut ja juuksevérvi muuta nii tihti kui soovite, kartmata
pikaajalisi tagajérgi.

See on suurepérane viis oma vélimust varskendada, lisada juustele 16busust ja originaalsust ilma piisiva kohustuseta. Saate proovida erinevaid vérve,
katsetada vérviliste aktsentidega ja luua ainulaadseid stiile, mis eristavad teid rahvahulgast.

KASUTAMINE:

Riiete kaitsmiseks pange dlgadele kuiv ratik.

Valige dige kammi varv

Varvi paremaks jaotamiseks niisutage juukseid kergelt.

Saate juukseid fooniga kuivatada

Varvi fikseerimiseks pihusta juukselakki.

Virv pestakse maha pérast juuste pesemist Sampooniga.

Viga heledate juuste puhul vaib vaja minna kahte pesukorda.

Olge ettevaatlik ja drge juukseid mérjaks tehke, sest véarv voib riietele valguda ja neid méaérida.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

10 erinevat varvi

Kiire varvimine lithikese aja jooksul

Pestav

Kaoikidele juuksetiiiipidele

Viérvid on heledatel juustel paremini ndhtavad

KAASASOLEVAD VARVID:

Lilla
Oranz
Sinine
Roheline
Merevagi
Punane
Roosa
Valge

Erk roosa

Kollane

OHUTUSJUHISED
Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt l&bi see kasutusjuhend.

Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed vdimed vdi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellest
tulenevaid riske.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)
Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.



Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Kui ohutu kasutamine pole enam v&imalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu kasutada, kui
see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal iilekoormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Glavnik za barvanje las je izdelek, ki doda zacasno barvo in definicijo. To je vrsta krede/barve za lase, ki jo je mogoce uporabljati kratek cas brez
potrebe po trajnem barvanju. Omogoca vam eksperimentiranje z razli¢nimi barvami in u€inki na laseh, kar ponuja nove moznosti oblikovanja.

Barva je zacasna, kar pomeni, da bo po umivanju las barva izginila. Zato lahko pric¢esko in barvo las spreminjate tako pogosto, kot Zelite, brez strahu
pred dolgoro¢nimi posledicami.

To je odlicen nacin, da osveZite svoj videz, dodate nekaj zabave in izvirnosti svojim lasem, ne da bi potrebovali trajno zavezo. Lahko preizkusite
razli¢ne barve, eksperimentirate z barvitimi poudarki in ustvarite edinstvene sloge, ki vas bodo lo¢ili od mnoZice.

KAKO UPORABLJATI:

Za zascito oblacil si ¢ez ramena poloZite suho brisaco.

Izberite pravo barvo glavnika

Za boljSo porazdelitev barve lase rahlo navlaZite.

Lase lahko posusite s suSilnikom za lase

Za fiksiranje barve poprsite z lakom za lase.

Barva se spere po umivanju las s Samponom.

V primeru zelo svetlih las bo morda potrebno dvakratno pranje.

Pazite, da si las ne zmocite, saj lahko barva steCe na oblacila in jih umaze.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

10 razli¢nih barv

Hitra barva v kratkem ¢asu

Pralno

Za vse tipe las

Barve so bolj vidne na svetlih laseh

VKLJUCENE BARVE:
®  Vijolicna
® QOranZna
® Modra
® Zelena
®  Mornarica
® Rdeca
® Roza
® Bela
®  Svetloroza

® Rumena

VARNOSTNA NAVODILA
Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZzar).
Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.
Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.



Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e izdelek: - je
bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno obremenjen.
Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is tdirge é cior ruaime gruaige a chuireann dath agus sainmhinit sealadach leis. Is cinedl cailce/ruaime gruaige é seo is féidir a uséid ar feadh
tréimhse ghearr ama gan g4 le ruaimnit buan. Ligeann sé duit triail a bhaint as dathanna agus éifeachtai éagstla ar do chuid gruaige, rud a chuireann
deiseanna nua stileala ar fail.

Is dath sealadach é, rud a chiallaionn go n-imeoidh an dath nuair a nighfidh ti do chuid gruaige. Da bhri sin, is féidir leat do stil gruaige agus dath
gruaige a athrd chomh minic agus is mian leat gan eagla roimh iarmhairti fadtéarmacha.

Is bealach iontach é chun do chuma a athnuachan, roinnt spraoi agus bunaidh a chur le do chuid gruaige gan aon ghealltanas buan a bheith ort. Is
féidir leat dathanna éagstila a thriail, triail a bhaint as béimeanna ildaite, agus stileanna uathula a chruthd a fhagfaidh go seasfaidh tii amach én slua.

CONAS A USAID:

Cuir tuéille tirim thar do ghuailli chun d’éadai a chosaint.

Roghnaigh an dath ciora ceart

Fliuch do chuid gruaige go héadrom chun an ruaim a dhaileadh nios fearr.

Is féidir leat do chuid gruaige a thriomu le triomaddir gruaige

Chun an dath a shocr, spraedil le sprae gruaige.

Nitear an dath as tar éis an ghruaig a ni le seampti.

I gcas gruaige an-éadrom, d'théadfadh dha niochan a bheith ag teastail.

Bi ctiramach gan do chuid gruaige a fhliuchadh mar is féidir leis seo an dath a rith ar do chuid éadai agus iad a dhaiteadh.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

10 dathanna difritla

Dath tapa i mbeagén ama

In-nite

Do gach cineal gruaige

T4 dathanna nios le feiceail ar ghruaig éadrom

DATHANNA SAN AIREAMH:

Corcra
Oréiste

Gorm

Glas
Cabhlach
Dearg
Béndearg

Béan

Béndearg geal
Bui

TREORACHA SABHAILTEACHTA
Sula ndéanann tu an tairge a shuitedil agus a tisdid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa
taithi n6 eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttirteach.

Coinnigh pacaistia scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)



Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gis inadhainte, tuaslagéiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hiséid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit go sabhdilte a thuilleadh, scor d'isaid agus déan an tdirge a dhaingniti i gcoinne athtsaide. Ni féidir oibrit sdbhdilte an tairge a
thuilleadh ma t4: - damadiste déanta don tairge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada ama faoi dhélai
neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisaid ma ta aon chuid damaiste.

Bain dsdid as an tairge i gcénai mar atd beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus nisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Moxt ghaz-zebgha tax-xaghar huwa prodott li jzid kulur u definizzjoni temporanja. Dan huwa tip ta' Zebgha tax-xaghar/gibs li tista' tintuza ghal
perjodu qasir ta' zmien minghajr il-htiega ta' Zebgha permanenti. Jippermettilek tesperimenta b'kuluri u effetti differenti fuq xaghrek, u jipprovdilek
possibbiltajiet godda ta’ stil.

II-kulur huwa temporanju, jigifieri li ladarba tahsel xaghrek, il-kulur jisparixxi. Ghalhekk, tista' tbiddel l-istil tax-xaghar u I-kulur tax-xaghar tieghek
kemm-il darba trid minghajr biza' ta' konsegwenzi fit-tul.

Huwa mod tajjeb hafna biex tirrifreska d-dehra tieghek, izzid ftit gost u originalita ma' xaghrek minghajr il-htiega ta' impenn permanenti. Tista'
tipprova kuluri differenti, tesperimenta b'a¢c¢enti kkuluriti, u tohloq stili unici li se jgholluk tispikka mill-folla.

KIF TUZA:

Poggi xugaman niexef fuq spallejk biex tipprotegi hwejgek.

Aghzel il-kulur it-tajjeb tal-moxt

Xarrab xaghrek hafif biex tqassam iz-zebgha ahjar.

Tista' tnixxef xaghrek b'hair dryer

Biex tiffissa I-kulur, roxx bi sprej tax-xaghar.

Il-kulur jinhasel wara li jinhasel ix-xaghar bix-xampu.

Fil-kaz ta' xaghar hafif hafna, jista' jiehu zewg hasliet.

Oqghod attent li ma tixxarrabx xaghrek ghax dan jista’ jikkawza li I-kulur jinzel fuq hwejgek u jtebbaghhom.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

10 kuluri differenti

Kulur malajr fi Zmien qasir

Jinhasel

Ghal kull tip ta’ xaghar

I-kuluri huma aktar vizibbli fuq xaghar car

KULURI INKLUZI:

Vjola
Orangjo

Blu

Ahdar

Navy

Ahmar

Roza

Abjad

Roza jghajjat

Isfar

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
It-tfal m’ghandhomzx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u 1-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.



Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie mghobbi
b’mod ecc¢essiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Cesalj za bojanje kose je proizvod koji dodaje privremenu boju i definiciju. Ovo je vrsta krede/boje za kosu koja se moZe koristiti kratko vrijeme bez
potrebe za trajnim bojenjem. Omogucuje vam eksperimentiranje s razli¢itim bojama i efektima na kosi, pruZaju¢i nove moguc¢nosti stiliziranja.

Boja je privremena, Sto znaci da ¢e nakon Sto operete kosu, boja nestati. Stoga moZete mijenjati frizuru i boju kose koliko god Cesto Zelite bez straha
od dugorocnih posljedica.

To je odli¢an nacin da osvjeZite svoj izgled, dodate malo zabave i originalnosti svojoj kosi bez potrebe za trajnom obvezom. MoZete isprobati
razliCite boje, eksperimentirati sa Sarenim naglascima i stvoriti jedinstvene stilove koji ¢e vas istaknuti iz mase.

KAKO KORISTITI:

Preko ramena stavite suhi rucnik kako biste zastitili odjecu.

Odaberite pravu boju ceslja

Lagano navlaZite kosu kako biste bolje rasporedili boju.

Kosu moZete osusiti suSilom za kosu

Za fiksiranje boje, poprskajte lakom za kosu.

Boja se ispire nakon pranja kose Samponom.

U slucaju vrlo svijetle kose, mozda ¢e biti potrebno dva pranja.

Pazite da vam kosa ne bude mokra jer to moZe uzrokovati da boja prede na odjecu i ostavi mrlje.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

10 razlic¢itih boja

Brza boja u kratkom vremenu
MoZe se prati

Za sve tipove kose

Boje su vidljivije na svijetloj kosi

UKLJUCENE BOJE:

Ljubicasta
Narancasta
Plava
Zelena
Mornarica
Crvena
RuZicasta
Bijela

Svijetlo ruZicasta

Zuta boja

SIGURNOSNE UPUTE

Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozar)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.



Ne koristite oSteceni uredaj.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom transporta.
Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yfICTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOLI 06eCTIeUNTh TpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BAHUE TPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,qanLHei/imero HWCII0/Ib30BaHUA U cne,ayﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM peKOMeHJalluAM, IMOCKOJIBKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPeACTaB/IATh YIPO3Yy >KU3HU W/IK 3J0POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Pacuecka fJ1s1 OKpallIBaHKUsI BOJIOC — 3TO CPeJiCTBO, KOTOPOe TIpHJaeT BOJIOCaM BPeMEeHHbIH IIBeT 1 UeTKOCTb. JTO THUII MeIOBOM Kpacku AJIsI BOJIOC,
KOTOPYI0 MOXKHO WKCIIO/Ib30BaTh B TeueHHe KOPOTKOrO Ilepuofia BpeMeHH 0e3 HeOOXOAUMOCTH TIOCTOSIHHOTO OKpalllMBaHus. Ilo3BonsieT
5KCIIepUMeHTHPOBATh C Pa3/IMUHBIMY [IBeTaMH U 3¢ deKTamu Ha BOJIOCaX, OTKPLIBasi HOBbIE BO3MOKHOCTH Ji/TsI YKITaZIKH.

L[BET BpeMeHHbIPII, TO €CThb I10CJ/Ie€ MBITbsA I'0JIOBBI LIBET MCUE3HET. HOSTOMy BbI MOXeT€e MEHATH IIPUUECKY U IIBET BOJIOC TaK YaCTO, KaK 3aXOTUTE, HE
oriacasiCb 40JroCpOYHbIX HOCHe,ZlCTBHﬁ.

3To OT/IMUHBIH C110C06 OCBEXXUTH CBOM 00pa3, 00aBUTh HEMHOTO BeCe/ibsi U OPUTMHAIBHOCTH Balllel rpuyecke 6e3 HeoOXOAUMOCTH MTOCTOSIHHOTO

yxona. Bru1 MoxkeTe HpO6OBaTL Ppa3HbIe 1IBeTa, SKCIIePUMEHTHPOBATh C APDKHUMH aKLIeHTaMHW U CO3/JaBaTb YHUKA/IbHbIE€ CTHU/IH, KOTOPbIE€ BBIJE/IAT BaC U3
TOJIIIbI.

KAK UCIIO/IB3OBATb:

HakuHbTe Ha IJIeUM CyXOe IOJIOTeHLie, YTOObI 3alUTHTD OfEXKAY.

BribepuiTe MpaBU/IBHEI LIBET pacuecku

Crierka CMOUHMTE BOJIOCHI, UTOOBI KpAacKa JIyyllie PaclipeAeiiach.

BrbI MOXXeTe CyIIUTh BOMOCH! (DeHOM.

YT006BI 3aKPEIUTh 1IBET, COPBI3HUTE BOJIOCHI JIAKOM.

LIBeT CMBIBAeTCsI TIOC/I€ MBIThSI BOJIOC LIIAMITYHEM.

Ec/in y Bac oueHb CBeT/IbIE BOJIOCKI, MOXKET MOTPeBOBATHCS /IBA MBIThSL.

ByzibTe 0CTOPOXKHBI M HE MOUMTE BOJIOCHI, TaK KaK 3TO MOXKET [IPUBECTH K I0T1a/JAHHI0 KPACKU Ha OAEXXY U TIOSIBIEHHIO IISITEH.

KOHYUK

®  Heo0X0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh IIOCTABKH YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUJMMbIX ITOBPEXK/JEHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IeHUs, BbI3BaHHbIe HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSUKUTECH C TOpsTuel JIMHHUelH CepBUCHOM CITyKOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

10 pasHbIX 1|BETOB

BBICTpBIi 11BET 3a KOPOTKOE BpeMsi

MoXHO cTHpaTh

[171s1 BceX TUIIOB BOJIOC

LieTa 6osee 3aMeTHBI Ha CBETJIBIX BOJIOCAX.

BETA BK/TFOUEHbI:

®  DHO0/MIeTOBBIN

®  AmnenbCUH

®  Cunui

®  3ejieHbIN

®  BoeHHO-MOpPCKOU
®  KpacHbi

®  Po30BhIH

®  Benblid

®  SIpKO-pO30BBIi

®  DKentwlit

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

Hepe,q yCTaHOBKOﬁ Y UCII0J/Ib30BaHUEM U3/ e/ BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE JaHHOe PYKOBOACTBO IO 3KCILTyaTallkun.

[laHHOe M37je/ie MOYKeT MCII0Mb30BaThCS IeTHMH B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TaKKe JIMLIAaMU C OTPaHIMUeHHBIMU (HU3HUeCKUMH, CEHCOPHBIMHI
WY YMCTBEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU W/IM C HEZ,OCTATKOM OIIbITa WIM 3HAHUH MPU YC/IOBUM, UTO OHU HAXOASTCS 110/, IPUCMOTPOM WU MOTYUUIN
VHCTPYKLIMHY TI0 6€3011aCHOMY HCITO0/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl ¥ IOHUMAIOT BO3HUKAFOIIHE TTPH 3TOM PUCKH.

[JeTsiM He c/iefiyeT UTpaTh C U3[eMeM.

IeTsam 3aripeljaeTcsi IPOBOAWTD YMCTKY M TEXHUUeCKoe 00cityskrBaHue 6e3 mprcMoTpa.

Crnenute 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, YTO OMAacHO.

XpaHuTe (oILTUPOBAHHYO YTIaKOBKY NIPOAYKTa B HEJOCTYITHOM /715l fieTeil MecTe (PUCK YAYILbsI).



V36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3rOpaHusi: u30eraiiTe KOHTAKTA C TUIAMEHEM W/IH YCTPOWCTBAMH, T€HEPUPYIOIIMMU TeTyio (MOXKET BBI3BaTh TIOXKap).
3amuiaiTe U3gere oT SKCTPeMaslbHBIX TEMIIePaTyp, MPSIMBbIX COTHEUHbIX JIy4el, BHICOKOW BJIA)KHOCTH, TOPIOUMX Ia30B, PACTBOPUTEIEH.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3yHTe BIYKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOILjee CPeZCTBO.

He ucrnone3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

Ec/m 6e30macHast 3KCIUTyaTalyst 60bllie HeBO3MOXKHA, ITPEKPaTHTe UCIIO/Ib30BaHUe U 3allIUTUTe H3fie/Ive OT IOBTOPHOIO HCIIO/Ib30BaHMsI.
Be3sonacHasi 3KCIutyaraLysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3[e/ue: - ObUI0 OBPEX/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYeT JAO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHU/IOCh B TeYeHHe
JJTITEeIBHOTO TTepHo/ia BpeMeHH B He0/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WJIH - ObIJIO Upe3MepHO Ieperpy’keHo BO BpeMst TPaHCTIOPTHPOBKH.
3arpenjaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3/e/ue, eC/IM Kakas-Mbo0 ero 4acTb OBpeXzeHa.

Bcerza ucnone3yiite Uszienve Mo Ha3HAuUeHUIO.

® COBETBI 1 TH®OPMAIVA 110 YIIPAB/IEHUIO VCITIO/Ib30BAHHOW YIIAKOBKOW

ar YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaoB, KOTOpble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHar ciiefyeT C[laBaTh B IyHKT yTW/IN3aLM1 OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIaCTH.
Mudopmanuio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMKU UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOKHO MOTyYUTh B OpraHaX MeCTHOTO CaMOyIpaB/ieHUs
WY ropoza.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM ¥ HallMOHaIbHBIM TpeGoBaHMsM Ge3011acHOCTH IIPUOOPOB U M3Ze/THH.

M-I ocTaBrsieM 3a co00ii TPaBoO BHOCKTL U3MEHEHHS B TEKCT, IU3aiiH U JaHHBIE O MPOAYKTe Oe3 peiBapUTe/IbHOTO YBeJOMJIEHHSI.



